
SIDE ARMOR BAGS - BLACK

Side Armor Bags The Spiritus Systems Side Armor Bags are modular in design
and allow for the use of hard armor plates, soft armor inserts (with the addition of
one of Spiritus Side Armor Bag Caps), or both hard and soft armor at the same
time. The bags were built with an offset MOLLE configuration, which allows the
user to wear the plates as far forward on the cummerbund as possible. Wearing
your side armor as far forward allows for side plate to front plate contact and
closes a small gap in protection left over by traditional side armor systems
currently on the market. Side Armor Bags are compatible with MOLLE
cummerbunds and will not work with elastic cummerbunds. Plate Fitment: The
Spiritus Systems Side Armor Bags are built with stretch materials to
accommodate 6” x 6” hard armor plates up to 1” thick in a standalone
configuration. The use of soft armor inserts requires the addition of our Side
Armor Bag Caps which can then accommodate 5" x 7" to 5"x 14" rectangular soft
armor inserts. Sold as a set of two Armor bags. Note: This component is an
optional accessory to the Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier system. Plate
carrier and all other components are sold separately. This product may be shown
with optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: SIDE ARMOR BAGS - BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101823
Mfr. No.: PC-AB-BK
Color: Black
Delivery weight: 0.125kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 165mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SIDE ARMOR BAGS von
Spiritus Systems

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der SIDE ARMOR BAGS von Spiritus Systems! Diese modularen Taschen
sind darauf ausgelegt, Ihre Sicherheit zu erhöhen, indem sie eine flexible Lösung für die Verwendung von
Panzerplatten bieten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die SIDE ARMOR BAGS nur für den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Taschen und der verwendeten Panzerplatten.
Lagern Sie die Taschen an einem trockenen und kühlen Ort, um Materialverschlechterung zu vermeiden.
Halten Sie die Taschen von Kindern und unbefugten Personen fern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die SIDE ARMOR BAGS nur mit kompatiblen MOLLECummerbunds. Sie sind nicht für
elastische Cummerbunds geeignet.
Achten Sie darauf, die Platten richtig zu positionieren, um eine maximale Abdeckung und Schutz zu
gewährleisten.
Bei der Verwendung von weichen PanzerEinsätzen stellen Sie sicher, dass die entsprechenden Side Armor
Bag Caps hinzugefügt werden.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob alle Komponenten sicher befestigt sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Panzerplatten:

Öffnen Sie die SIDE ARMOR BAGS.
Legen Sie die harten Panzerplatten (6” x 6”, bis zu 1” Dicke) in die Taschen.
Falls Sie weiche PanzerEinsätze verwenden, fügen Sie die Side Armor Bag Caps hinzu und legen Sie
die Einsätze (5" x 7" bis 5" x 14") ein.
Schließen Sie die Taschen sicher.

Tragen der SIDE ARMOR BAGS:

Befestigen Sie die Taschen an einem kompatiblen MOLLECummerbund.
Stellen Sie sicher, dass die Taschen so weit wie möglich nach vorne auf dem Cummerbund positioniert
sind, um den Kontakt zwischen der Seitenplatte und der Frontplatte zu maximieren.

Regelmäßige Überprüfung:

Überprüfen Sie vor jedem Einsatz den Zustand der Taschen und der Platten.
Achten Sie auf Risse, Abnutzungen oder andere Schäden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die SIDE ARMOR BAGS und alle Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden, um eine Gefährdung der
Umwelt zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung im Zusammenhang mit den SIDE ARMOR BAGS von Spiritus Systems wenden Sie
sich bitte an den Kundenservice. Weitere Informationen finden Sie auf der Website des Herstellers oder in der
Verpackung des Produkts.

Vielen Dank, dass Sie sich für die SIDE ARMOR BAGS von Spiritus Systems entschieden haben. Ihre Sicherheit hat
für uns oberste Priorität!
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Safety Instruction Guide for SIDE ARMOR BAGS
BLACK

Introduction
Thank you for choosing the Spiritus Systems Side Armor Bags. This guide provides essential safety instructions and
information to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this guide carefully before using
the Side Armor Bags to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Ensure that the Side Armor Bags are used only for their intended purpose.
Regularly inspect the bags for any signs of wear, damage, or defects before each use.
Do not use the bags if they show any signs of damage or if they have been involved in an impact.
Follow all installation and usage instructions to avoid hazards.
Keep the bags out of reach of children to prevent accidental use.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: Ensure that the Side Armor Bags are used with compatible MOLLE cummerbunds only. They
will not work with elastic cummerbunds.
Plate Fitment: Use only 6” x 6” hard armor plates up to 1” thick in a standalone configuration. For soft armor
inserts, use the Side Armor Bag Caps to accommodate sizes from 5" x 7" to 5" x 14".
Installation: Follow the installation instructions carefully to ensure that the armor plates are secured properly.
Usage: When wearing the Side Armor Bags, adjust the cummerbund to ensure a snug fit. This will help
prevent movement of the armor during use.
Weight Considerations: Be aware of the added weight from armor plates and adjust your movements
accordingly to maintain balance and stability.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Armor Plates:

Open the Side Armor Bags by unfastening any securing mechanisms.
Insert the hard armor plates into the designated compartments. Ensure they are positioned correctly.
If using soft armor inserts, attach the Side Armor Bag Caps and insert the soft armor as per the size
specifications.
Secure the bags by fastening all securing mechanisms.

Wearing the Side Armor Bags:

Attach the Side Armor Bags to a compatible MOLLE cummerbund.
Adjust the cummerbund to ensure the Side Armor Bags are positioned as far forward as possible on
your body.
Ensure that there is contact between the side plate and the front plate for optimal protection.

PostUse Care:

After use, inspect the bags for any damage or wear.
Clean the bags as per the manufacturer's recommendations to maintain their condition.

Disposal Instructions
Dispose of the Side Armor Bags in accordance with local regulations.
If the bags are damaged beyond repair, consider recycling materials where possible. Check with local waste
management for disposal options.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further assistance regarding the Side Armor Bags, please reach out to the appropriate
EUbased contact as specified in the product packaging or user manual.

Conclusion
By following these safety instructions, you will help ensure safe and effective use of your Spiritus Systems Side
Armor Bags. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las Bolsas de Armadura Lateral de Spiritus Systems. Este producto está diseñado para ofrecerte
una solución modular y segura para el transporte de placas de armadura. Es importante que sigas las pautas de
seguridad y uso para garantizar una experiencia óptima y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las Bolsas de Armadura Lateral estén instaladas correctamente antes de usarlas.
Inspecciona las bolsas regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices el producto si notas alguna irregularidad que pueda comprometer su integridad.
Mantén las bolsas fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si compras el producto en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con las normativas de seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Placas de Armadura: Asegúrate de que las placas de armadura dura o blanda que utilices sean
compatibles con las Bolsas de Armadura Lateral.
Configuración MOLLE: Verifica que las bolsas estén correctamente fijadas al cinto MOLLE. No utilices
cintos elásticos.
Ajuste de Placas: Las Bolsas están diseñadas para placas de 6” x 6” de hasta 1” de grosor. Asegúrate de
que el tamaño de la placa sea el adecuado.
Uso de Inserciones de Armadura Blanda: Si decides usar inserciones de armadura blanda, asegúrate de
tener las Tapas de Bolsa de Armadura Lateral adecuadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de las Bolsas:

Coloca las bolsas en el cinto MOLLE asegurándote de que estén firmemente sujetas.
Ajusta las bolsas lo más adelante posible en el cinto para maximizar la protección.

Colocación de Placas:

Inserta las placas de armadura dura en las bolsas.
Si usas armadura blanda, coloca las inserciones dentro de las Tapas de Bolsa de Armadura Lateral.

Verificación:

Antes de cada uso, verifica que las bolsas y las placas estén en buen estado y correctamente
instaladas.

Instrucciones de Desecho
Las Bolsas de Armadura Lateral deben ser desechadas de acuerdo con las normativas locales sobre
residuos.
No tires las bolsas en la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre la correcta eliminación de
productos de este tipo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre el uso o la seguridad de las Bolsas de Armadura Lateral, consulta el sitio web de
Spiritus Systems o contacta a un representante autorizado en tu área.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad y recuerda reportar cualquier producto que consideres inseguro a las autoridades competentes.
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Guide de Sécurité pour les Sacs d'Armure Latéraux
Spiritus Systems

Introduction
Les Sacs d'Armure Latéraux de Spiritus Systems sont conçus pour offrir une protection modulaire et adaptable. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des sacs pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le produit si vous constatez des dommages visibles.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des plaques d'armure rigides de 6” x 6” jusqu'à 1” d'épaisseur, ou des inserts d'armure
souples compatibles.
Ne pas combiner des plaques et des inserts d'armure qui ne sont pas conçus pour être utilisés ensemble.
Vérifiez que les Sacs d'Armure Latéraux sont correctement fixés au cummerbund avant de porter le produit.
Ne pas porter le produit si vous ne pouvez pas le fixer correctement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Sacs d'Armure Latéraux :

Ouvrez les sangles de fixation sur le cummerbund.
Insérez les plaques d'armure rigides ou les inserts d'armure souples dans les sacs.
Ajustez les sangles pour assurer un maintien ferme et sécurisé.
Vérifiez que les sacs sont bien fixés et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation :

Portez le produit de manière à ce que les plaques latérales soient aussi en avant que possible.
Assurezvous que le produit ne gêne pas vos mouvements.
En cas de gêne ou d'inconfort, retirez immédiatement le produit.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination des équipements de protection.
Si le produit est endommagé, contactez un service de recyclage approprié pour obtenir des conseils sur
l'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou le point de contact en Europe.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez maximiser la protection offerte par les Sacs d'Armure Latéraux de
Spiritus Systems tout en minimisant les risques potentiels. Assurezvous de rester informé des mises à jour sur la
sécurité et des rappels de produits via les canaux appropriés.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Borse per
Armatura Laterale Spiritus Systems

Introduzione
Le borse per armatura laterale di Spiritus Systems sono progettate per garantire la massima protezione e comfort
durante l'uso. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.
Questa guida fornisce informazioni essenziali sulle linee guida di sicurezza generali, precauzioni specifiche, istruzioni
per l'installazione e l'uso, e indicazioni per lo smaltimento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o difetti.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e fresco, lontano da fonti di calore e umidità.
Segui le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
In caso di emergenza, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre le borse per armatura laterale in modo corretto e sicuro.
Assicurati che le placche di armatura siano inserite correttamente nelle borse.
Non sovraccaricare le borse con pesi eccessivi oltre le specifiche consigliate.
Non utilizzare le borse per armatura laterale in situazioni non previste, come sport estremi o attività ad alto
rischio.
Tieni le borse lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Evita di esporre il prodotto a condizioni atmosferiche estreme.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutte le parti necessarie per l'installazione.
Leggi attentamente le istruzioni prima di procedere.

Installazione:

Posiziona le borse per armatura laterale sul cummerbund, assicurandoti che siano ben fissate.
Utilizza il sistema MOLLE per un'installazione sicura e stabile.
Verifica che le borse siano posizionate il più avanti possibile per garantire la massima protezione.

Utilizzo:

Indossa il sistema di armatura come indicato, assicurandoti che le placche siano in contatto tra loro.
Controlla periodicamente la stabilità delle borse durante l'uso.
Rimuovi il sistema di armatura solo in situazioni sicure e controllate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile, seguendo le linee guida
per i rifiuti pericolosi, se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web di Spiritus Systems o
contattare il punto di contatto locale dell'UE.



Questa guida è stata redatta per garantire che gli utenti delle borse per armatura laterale di Spiritus Systems
possano utilizzare il prodotto in modo sicuro e responsabile, contribuendo così a una maggiore protezione e comfort.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Torby na Pancerz
Boczny Spiritus Systems

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Torby na Pancerz Boczny Spiritus Systems. Nasze torby są zaprojektowane z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić
bezpieczne i właściwe użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem.
Sprawdzaj regularnie stan torby, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj torby, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Przechowuj torbę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie pozwól dzieciom na zabawę z torbą, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że wszystkie wkłady balistyczne są prawidłowo zainstalowane przed użyciem torby.
Nie przekraczaj maksymalnych wymiarów wkładów balistycznych: 6" x 6" dla twardych wkładów i od 5" x 7" do
5" x 14" dla miękkich wkładów.
Zawsze noś torby na pancerz boczny w odpowiedniej konfiguracji, aby zapewnić optymalną ochronę.
Nie używaj torby z pasami elastycznymi, ponieważ nie będą one działać prawidłowo z tym produktem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja wkładów balistycznych:

Otwórz torbę na pancerz boczny.
Włóż twarde lub miękkie wkłady balistyczne zgodnie z wymaganiami wymiarowymi.
Upewnij się, że wkłady są prawidłowo umieszczone i zabezpieczone.

Montaż torby:

Zamocuj torby na pancerz boczny do pasa MOLLE zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że torby są stabilnie przymocowane i nie przesuwają się podczas ruchu.

Użytkowanie:

Noś torby na pancerz boczny jak najdalej do przodu na pasie, aby zapewnić optymalną ochronę.
Regularnie sprawdzaj, czy torby są prawidłowo zamocowane oraz czy wkłady są w dobrym stanie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj torby w sposób zgodny z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj torby do ognia ani nie poddawaj jej działaniu wysokich temperatur.
Jeśli torba jest uszkodzona i nie nadaje się do dalszego użytku, skontaktuj się z lokalnymi służbami
utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji o bezpiecznym usunięciu.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania torby na pancerz boczny, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Podsumowanie



Stosując się do powyższych wytycznych, możesz zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
Torby na Pancerz Boczny Spiritus Systems. Regularne kontrole i właściwe użytkowanie są kluczowe dla zachowania
maksymalnej ochrony. Dziękujemy za wybór naszego produktu.
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Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Sivusuojapussit Spiritus Systemsin Sivusuojapussit ovat suunniteltu tarjoamaan lisäsuojaa ja mukavuutta käyttäjille.
Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteesta. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että se on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti suunniteltu lapsille.

Erityiset Turvallisuusohjeet
Käytä vain tuotteen kanssa yhteensopivia suojalevyjä ja inserttejä.
Varmista, että suojalevyt ovat oikean kokoisia (6” x 6” koville levyille, 5” x 7” 5” x 14” pehmeille insertteille).
Älä käytä tuotetta joustavien vyötärövyöjen kanssa, sillä se ei ole yhteensopiva.
Varmista, että sivusuojat ovat mahdollisimman edessä vyötärövyössä, jotta saat parhaan suojan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä Sivusuojapussit MOLLEvyötärövyöhön offsetkonfiguraatiolla.
Varmista, että pussit ovat tiukasti kiinni ja että ne eivät liiku käytön aikana.

Käyttö:

Tarkista, että suojalevyt tai insertit ovat oikein asennettuina pussien sisällä.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen ja varmista, että kaikki osat ovat ehjiä ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen kotitalousjätteeseen, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai
turvallisuustiedotteet.

Huomaa, että tämä tuote on valmistettu Yhdysvalloissa ja se voi olla yhteensopiva muiden lisävarusteiden kanssa.
Käytä tätä tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för Side Armor Bags Spiritus
Systems

Introduktion
Tack för att du valt Side Armor Bags från Spiritus Systems. Dessa väskor är designade för att ge skydd och komfort
vid användning av hårda och mjuka pansarplattor. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt de angivna instruktionerna.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en torr och sval plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast godkända hårda pansarplattor som är kompatibla med produkten.
Se till att mjuka pansarinsatser är korrekt installerade med hjälp av Side Armor Bag Caps.
Kontrollera att MOLLEsystemet är ordentligt fäst innan du bär produkten.
Undvik att bära produkten i extrema förhållanden där den kan skadas.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för vikt och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hårda pansarplattor:

Öppna Side Armor Bags.
Placera de hårda pansarplattorna i väskorna med den platta sidan vänd inåt.
Stäng väskorna ordentligt.

Installation av mjuka pansarinsatser:

Montera Side Armor Bag Caps på väskorna.
Placera de mjuka pansarinsatserna i capsen.
Se till att de sitter ordentligt och är säkrade.

Användning av produkten:

Justera väskorna så att de sitter bekvämt på midjan.
Kontrollera att plattorna är korrekt placerade för optimal skyddsnivå.
Använd produkten i enlighet med dina specifika behov och säkerhetskrav.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om hur du ska återvinna eller kassera produkten på rätt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller bekymmer angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för att få snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av dina Side Armor
Bags från Spiritus Systems. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i din användning av produkten.
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Návod k bezpečnému použití tašek Boční ochranné
tašky Spiritus Systems

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Boční ochranné tašky Spiritus Systems. Tento návod obsahuje důležité informace o
bezpečnosti, instalaci a použití produktu. Dodržování těchto pokynů zajistí optimální výkon a bezpečnost při
používání tašek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny.
Ujistěte se, že tašky jsou správně připevněny k nosiči plátů.
Pravidelně kontrolujte tašky na poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte tašky, pokud jsou poškozené nebo nekompletní.
Uchovávejte tašky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoliv pochybností ohledně použití se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Tašky jsou určeny pro použití s tvrdými ochrannými pláty o velikosti 6" x 6" a tloušťce až 1".
Pokud používáte měkké ochranné vložky, ujistěte se, že jsou správně umístěny s víčky Boční ochranné tašky.
Při nošení tašek zajistěte, aby byly co nejvíce vpředu na cummerbundu, aby se minimalizovalo riziko mezery v
ochraně.
Tašky nejsou kompatibilní s elastickými cummerbundy.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty.
Ujistěte se, že máte správné pláty pro instalaci.

Instalace:

Připevněte tašky k nosiči plátů pomocí MOLLE systémů.
Ujistěte se, že jsou tašky pevně a bezpečně připevněny.

Použití:

Před použitím vždy zkontrolujte, zda jsou tašky správně umístěny a připevněny.
V případě potřeby upravte polohu tašek pro maximální komfort a ochranu.

Pokyny pro likvidaci
Tašky a jejich komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadu.
Nepalte tašky, protože mohou obsahovat materiály, které jsou škodlivé pro životní prostředí.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat produkt, obraťte se na místní úřady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na prodejce nebo výrobce produktu.
Všechny dotazy týkající se bezpečnosti produktu by měly být směřovány na EU kontaktní místo.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro použití. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


